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6 THE GREAT CHRONICLE OF BUDDHAS - VOLUME I

Dhammanada, mot noi tach biét cia cdc bic Thanh nhin, tai
Mingun. Vao ndm 1930, Ngai da dugc tho Pai Gidi, nhitng
nha bao tro cho Ngai 13 Ba Dhammacari, mot vi Tu Nit tai
danh va uyén bac cua thanh phé Mingun, 14 tac gii cia Bg
Phy Chi Gidi Chdn Ngon (Saccavadi Tika), vi Ngai U
Thwin, 1a mdt nha tir thién gidu c6 cta thanh phd Yangon. K&
tir 46, B& Dhammacari d4 tré thanh ngudi Me tinh thin va
Ngai U Thwin 13 nguoi Cha bao hd cho doi séng tu tdp cua
Ngai. Vao ndm 1937, khi vi Pai Truéng Lao Dé Nhit cia Tu
Vién Dhammanada, 13 vi wa% Té Do cho viée xuht gia cha
Ngai da qua doi, Ngai da phai ddm trach ngdi Tu Vién.

The Sayadaw has passed a series of religious
examinations invariably with flying colours since the age of
13. To mention but a few, in his fourth year as a Bhikkhu, he
passed the Dhammacariya Examination held by the Pariyatti
Sdsanahita  Association of Mandalay, a Jormidable
examination which only a few candidates dare to sit for. The
Examination is on the three great Commentaries which
candidates normally try to finish one by one in three years.
But the author passed all three Commentaries in one year and
acquired the rare and coveted title of Pariyatti Sasanahita
Dhammdcariya Vatamsaka.

Pai Truong Lio di trdi qua mot loat cac ky thi ¢b dinh
thudc ton gido véi du loai sic thai ké tr tudi muoi ba. D8
duoc néi dén nhung chi c6 mot it, 12 trong ndm thi tu cta Ty
Khuru, Ngai d4 trai qua mot ky thi Phdp Sw duoc td chirc do
bdi  Higp Hpi vi Phdp Hoc Thinh Vuwong (Pariyatti
Sdsanahita) cia thinh phé Mandalay, mot ky thi v6 cting khé
khin ma chi ¢6 mot vai thi sinh dam duong dau dé du thi.
Cubc thi 1a ddt trén ba bai binh luin trong dai ma thong
thuong nhing thi sinh ¢ ging hoan thanh ting mdi bai mot
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8 THE GREAT CHRONICLE OF BUDDHAS - VOLUME I

Vin Ban kinh dién Phét Gido va d& duoc ghi vao trong sach
luu giit nhitng ky luc nim 1985. (K& tir sy thanh dat cta tac
gia thi cho dén nay chi c6 thém bén nguoi khac giit cing mot
danh higu).

As regards his work for the Sasana, suffice is to say that
even before that great achievement of being Tipitakadhara
Dhammabhandagarika, when the Sixth Buddhist Council was
well under way, the Sayadaw was assigned the task of editing
the Canonical Texts to be approved by the Council as its
version.  Besides, when the Council was convened, the
Sayadaw acted as the Visajjaka, that is, “Respondent’
answering questions on all three portions of the Canon. The
Pucchaka, “Questioner”, was the late Mahasi Sayadaw. In
answering the questions, the author took the combined role of
Thera Upali and Thera Ananda who answered the questions
on the Vinaya and the Dhamma respectively at the First
Council presided over by Thera Maha Kassapa.

Lién quan dén cong viéc cua Ngai cho Gido Hoi, du dé
n6i 1én ring ngay ca trudc thanh tich tuyét voi 1a duoc Thuc
Thii Tam Tang Thi Quy Phdp Bdo, trong khi Hoi Nghi Phat
Gi4o 14n thr séu cling dang tién trién mét cach tbt dep thi Dai
Trudéng Lio dd dugc giao nhiém vu hiéu dinh cidc Vin Ban
kinh dién dé duogc sy chip thuan coa Hoi Nghi v& nhitng phién
ban d6. Bén canh d6, khi H6i Nghi d4 dugc triéu tap thi Pai
Truéng Lao thyc hién chitc nang cua vi Ddp Vin Vién, c6
nghia 13 “Ngudi tra 1061 nhitg ciu hoi trong cd ba phin cia
Giéo Pién”. Ban Vin Vién, “Ngudi néu lén cau héi” 1a C6
Dai Truéng Lao Mahasi. Trong khi trd 161 nhitng ciu hdi, tac
gid d3 déng vai trd két hop ciia Trudng Lio Upali va Trudng
Ldo Ananda, 13 nhitng vi d4 tra 10i nhitng cau hoi 1dn Iuot
trong ting mdi phin vé Gi6i Lut va Gido Phap mot céch
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10 THE GREAT CHRONICLE OF BUDDHAS - VOLUME 1

Myanmar. The author was unanimously elected General
Secretary for life of the Committee, which, as the Supreme
Authority on Buddhist religious affairs on the country, is
responsible for the growth, development and prosperity of the
Buddha Sasana.

Trong ndm 1980, mdt sy kién lich st trong lich s cna
Téang Poan & nudc Mién Pién da din ra: d6 12 sy xuét hién
caa Uy Ban Chdnh Phii Lanh Pao Pgi Ting DPoan bao gdm
nhiing dai dién cua tit ca cac gido phai cia Phéit Gido trong
nuée Mién Dién. T4c gia d3 dwoc nhit tri biu lam Téng Thu
Ky vinh vién caa Uy Ban, ma, nhu 13 Co Quan Quyén Lyc Téi
Cao vé céc vén dé ton gido Phét Gido, chiu trach nhiém cho sy
phat trién, ting truéng va thinh virong ctia Phét Gido.

In addition to his responsibilities as General Secretary of
the State Sangha Maha Nayaka Committee, the author is
busily devoted to the service of the Sasana in three main
fields, namely, providing support and facilities for the
emergence of more Tipitaka Bearers for the perpetuation of
the Sasana, for providing support and facilities for the
dissemination of the Buddha’s teachings at home and abroad,
and providing adequate medical facilities for members of the
Sangha from all over Myanmar.

Ngoai trach nhiém cta minh nhu 13 Téng Thu Ky cta Uy
Ban Chdnh Phii Linh Pgo Pai Ting Doan, tic gia di cbng
hién mét cach ban rén cho céc dich vu cta Gido Hoi trong ba
lanh vue chanh %mzu cu thé 13, cung om@ su hd trg va nhing
phuong tién cho c6 thém sy hién hitu nhiing bac Ddm @:.S,ﬁ%
Tam Tang vi sy tdn tai cua Gido Hoi, cung om@ su hd tro va
phuong tién d& phd bién nhiing gido Iy ctia Puc Phét & trong
nu6c va hai ngoai, va cung cdp diy di vé sb lwong 14n chét
lwong nhitng phuong tién y t& @ cho nhing thanh vién cta
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12 THE GREAT CHRONICLE OF BUDDHAS - VOLUME I

cua Bac Hoan Toan Giac Ngo s& dugc gidng day trong mot hé
Smnm gido duc méi mé dé dao tao ra nhitng vi Truwéng Lio, 13
ngudi s& truyén b nhitng gido 1y khip noi trong nudc Mién
Dién va nhitng noi khéc. Trong viéc theo dudi muc tiéu thu
hai, nhitng sy nd luc khong mét moéi cia tac gid da co két qua
trong nhiing téa nha Pai Hoc 16ng Hm% da dugc moc 1én mét
cach m6i mé & ca hai noi, tai Yangon va Mandalay, va & tai
noi d6 nhitng khéa hoc dugc huéng dan & trinh d6 Phdp Sw va
Dgi Phdp Sw da duoc hinh thanh qua lai mot cach diy du ké
to ndm 1986.

As the third important project undertaken by the author
for the welfare of the Sangha, the Jivitadana Sdsana
Specialist Hospital for Bhikkhus has been founded in
Mandalay. 1t is a hundred bed specialist hospital with all the
facilities and equipments for a modern health centre and was
Jormality opened under the auspices of the author himself on
August 18, 1990.

V61 du an quan trong thit ba d3 dugc thuc hién do béi tac
gia nhim vao phuc 1oi cua Tang Doan, viéc Cieu Ménh Gido

0i, mot Bénh Vién Chuyén Mén cho Chw Ty Khwu d3 dugc
thanh 18p tai Mandalay. Mot bénh vién chuyén mén cé mot
trim giudng bénh v&i tit ca nhitng phuong tién va nhiing
trang thiét bi cho mdt trung tAm y té hién dai va da dugc chinh
thitc khai mac dudi su bao trg cia tac gia vao Ngay 18 Thang
Téam Nam 1990.

In recognition of his great learning and of his invaluable
services to the Sasana as mentioned above, the Government
conferred upon him the title of Aggamahapandita (The
Supremely Learned One) in 1979 and the title of Abhidhaja
Maharatthaguru (The Noble Banner and Great Preceptor of
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FOREWORD BY
Lo&i Tua do boi

Wunna N@S@ Htin, Dr. Tha Hlg,

Associate Professor of Dermatovenereology and

Senior Consultant Dermatovenereologist

General Hospital, Yangon,

Chairman  of the Tipitaka Nikdya Ministrative
Organization.

Wunna Kyaw Htin, Tién Si Tha Hla,

Ph6 Gido Su vé Bénh Da Lidu vi

Tu Van Cao Cép vé& Bénh Da Lidu

Bénh Vién Pa Khoa, Yangon,

Chit Tich ctia TS Chitrc H3 Trg Tam Tang Kinh Dién.

I have been a devoted disciple of the Mingun Sayadaw
Bhaddanta Vicittasarabhivamsa since the time of my
assignment in 1956 as personal physician of the well — famed
Sayadaw who had recently won the coveted title of the
Tipitakadhara Dhammabhandagarika for his brilliant
scholarship in all the branches of the Pali Canon.

Té1 d& tré thanh ngudi dé tir chic cung tin tuy ctia Ngai
Pai Haoﬁm Lio Mingun Bhaddanta Vicittasarabhivamsa ké
tr ndm 1956 khi nhiém vy cua t6i 13 mot bac s riéng cha vi
Pai Truong Lio rit ndi tiéng, 13 ngudi méi gin day da vira
thing giai danh hiéu déng tham tdm 1& Thuc Thi Tam Tang
Thi Quy Phdp Bdo vi sy hoc vin xuit séc ctia minh trong tat
c& nhitng chi phén cta Kinh dién Pali.
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16 THE GREAT CHRONICLE OF BUDDHAS - VOLUME I

As Chairman of the Tipitaka Nikaya Sdsana
Organization a function of which is dissemination of the
Buddha’s teachings and with the formation of a Foreign
Mission Branch of the Ministrative Body of the Organization I
Jfeel duty bound to make available to Western readers the
literary works of the eminent scholar whose fame has already
spread throughout the whole world. I, therefore, had taken
the initiative for a project to translate into English the six
volumes in eight books of the Great Chronicle of Buddhas by
the Sayadaw. .

La Chi Tich cia T8 Chitc Gido Hpi Tam Tang Kinh
Dién v6i nhiém vu 13 phd bién Phét Phap va v6i su thanh lap
mot chi nhanh cho nhiém vu ﬁ.s%ms gido hai ngoai thuéc Hoi
Pong H3 Tro ciia Té Chic, T6i cam thiy c6 bbn phén bt
budc dé cung cép cho nhitng ddc gia Phuong T4y nhiing tic
E&B van hoc cia m6t hoc gid ky tai ma thinh danh dd dugce
lan truyén khip ca thé gidi. Vi viy, T6i d3 dua séng kién cho
mdt dy 4n dé phién dich séu T4p trong tdm quyén sach sang
Anh Ngit cua by kinh Bién Nién St ciia Chw Phdt do bdi
bai Trudng Lao.

The first volume is of two books, the first book being
mainly devoted to the story of Sumedha and the Anudipant or
“Exposition” on it, and the second book to various aspects of
Parami, “Perfections”, to be fulfilled by all Bodhisattas or
Future Buddhas, and the life stories of twenty four Buddhas
Jfrom Buddha Dipankara to Buddha Kassapa.

Tap thi nhét 13 véi hai quyén sich, quyén sich thir nhét
cht yéu 13 cbng hién dén cau chuyén ctia B Tat Sumedha va
Sw Chu Minh hoac “Swy Gidi Trinh” cho ciu chuyén d6, va
quyén sach thir hai v6i nhiing khia canh khac nhau ctia Phdp
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18 THE GREAT CHRONICLE OF BUDDHAS - VOLUME I

viéng thim ctia Duc Phit t6i lang Balakalona va két thuc véi
viéc thuc thi quy y Tam Béo cua Vua Ajatasattu (4 Xa Thé).

The first half of the fifth volume concluding the Buddha
Jewel opens with the story of the Brahmin couple who in
Jormer existences had been the Buddha’s parents and closes
with the erection of Cetiyas by Emperor Asoka. The second
half of that volume devoted to the Jewel of Dhamma is on
various topics ranging from the nine attributes of the Buddha
to the Ratana Sutta.

Ntra' phan dau cua Tép tht ndm md ra voi viée két thic
Phdt Bao qua ciu chuyén clia hai vg chdng Ba La Mon trong
kiép qué khir da 13 Song Than cua Puc Phat va két thic véi
viéc dit Tra Pdng ctia Hoang P& Asoka (4 Duyc). Nira phin
thit hai ctia Tap d6 da cbng hién v& “Bdo Vit ciia Gido Phap”
(Phdp Bdo) trong cac chii d& khic nhau duge bién thién tix
chin An Drc ctia Dic Phét cho dén bai Kinh Tam Bo.

The sixth volume on the Jewel of the Sangha like the first
volume is made up of two books. The first book deals with the
life stories of leading male Disciples of the Buddha such as
Kondarifia, Sariputta, Moggallana, etc. while the second book .
deals with female Disciples such as Maha Pajapati Gotami,
Khema, Uppalavanna, etc. and important lay devotees such as
Tapussa and Bhallika, Anathapindika, Citta and so on.

Tap thtt sau lién quan dén Bdo Vit cia Ting Poan
(Tang Bdo) dugce tao thanh hai quyén sich, cling nhu Tap tha
nh4t. Quyén sich thir nht dugc néi dén nhitng cau chuyén vé
doi séng ctia nhitmg nam mon dé hang dau cua Ptc Phét, nhu
12 Kondafifia (Kiéu Trdn Nhw), Sariputta (Xd Lgi Phdt),
Moggallana (Muc Kién Lién), v.v. trong khi do, quyén sach
tht hai n6i dén nhimg n& moén dé, nhw 13 Maha Pajapati
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t6i. T6i da tim thdy Ong ta rit xudt sic dé thich hop cho viée
dam nhiém trong viéc phién dich nhitng tic phdm cia Dai
Trudng Lo, ngudi ma Ong ta rat tdn kinh va quy trong. Ké
tir khi Ong ta nghi huu & Vién Pai Hoc vao nim 1963, Ong d3
tu cbng hién cho viéc tu tip Thién Minh S&t vi phién dich
nhitng Vin Ban Tam Tang bang Pali ngit sang Anh ngit, lam
viéc nhu mdt Bién Tép Vién Cao Om@ trong G% Ban Bién Tap
ctia Hiép Hoi Tam Tang Mién Pién, thanh phé Kaba Aye,
Yangon. Hiép Ho6i dd xult ban quyén sich coa Ong ta vé
“Kim Chi Nam Tam Tang” v bdn ban dich cta Ong ta vé
“Muoi bai Kinh tir noi Truong Bé Kinh”. Nhiing ban dich
khac con lai cia Ong ta k& tir Trung Bé Kinh, Twong Ung
Kinh va Tang Luit @rwb Pai Phim s& dugc xult ban trong
khéa hoc. Do d6, Tdi d3 giao phé cho Ong ta véi viée thyc
hién toan bd chuong trinh ctia viéc phién dich tdm quyén sich
v& bo kinh Bién Nién Sik ciia Chw Phdt cua Dai Trudng Lio
Tén Kinh. Véi 4p luc ctia nhiém vu giao phé ning né ndy &
trén Ong U Ko Lay, Téi d3 yéu cdu Ong ta ¢6 ging va dua ra
it nhit mot dich ban mbi nim trong thoi didm caa L& Tén
Kinh dwoc thuc hién d& vinh danh ngdy sinh nhét cta Pai
Trudéng Lao.

Seeking the cooperation of U Tin Lwin, formerly
Professor of Pali, Department of Oriental Studies of the
Yangon and Mandalay Universities, and working in
collaboration with him, U Ko Lay began the arduous task in
May 1989. On the 1989 birthday of the Sayadaw, which fell on
the 9" November, the two scholars after six months of
endeavour were able to present the Sayadaw with the Ms of
the complete English version together with footnotes and
comments of the first part of the first volume.

Pi tim kiém su hop tac ciia Ong U Tin Lwin, trudc day 1a
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Organization. - We hope to follow this up each year by
translations of the remaining volumes of the famous
Sayadaw’s literary works.

Nhén ngay kiét twong ndy, dé danh du sinh nhat 1in thir
bay muoi chin Ngai Pai Truéng Ldo Tén Kinh cta ching 161,
T6i rit 14y 1am hoan hy trong viéc gi6i thiéu dén nhing doc
gia hai ngoai d3 quan tdm dén Phér Gido Nguyén Thiy nhu
da dugc giang day va duyét ¥ dén truyén théng Mién Pién véi
tAc phim dAu tién cta dy 4n phién dich thudc T4 Chire Gid
Hpi Tam Tang Kinh Dién. Chiing t6i hy vong theo dudi cong
viéc ndy vao mdi nim véi nhitng ban phién dich cua nhiing
Tép con lai thudc nhitng tac EHWB van hoc cda Ngai Dai
Trudng Lio tai danh.

Wunna Kyaw Htin Dr. Tha Hla.

Associate Professor of Dermatovenereology,

And Senior Consultant Dermatovenereologist,

General Hospital, Yangon.

Chairman of The Tipitaka Nikaya Ministrative
.Organization.

Waunna Kyaw Htin, Tién Si Tha Hla,

Phé Gido Su vé Bénh Da Lidu va

Tu Vén Cao Cép vé Bénh Da Libu

Bénh Vién Da Khoa, Yangon,

Chu Tich ctia TS Chirc H8 Tro Tam Tang Kinh Pién.

Dated, Yangon,

The full moon day of Tazaungmon, 1352 M.E.
The I November, 1990.

Ngay, Thang, Nam, Yangon,
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TRANSLATORS’ PREFACE
Loi M& DAu cia Dich Gia

Veneration to the Exalted One,
the Homage — Worthy,
The Perfectly Self — Enlightened.
Cung Kinh Ditc Thé Tén, Ung Cting, Chanh Ding Giac.

The project to tramsiation into English the six volumes in
eight books of the Great Chronicle of Buddhas which form
the Myanmar version of the Pali Text “Maha Buddhavamsa”
as prepared by the Most Venerable Mingun Sayadaw
Bhaddanta Vicittasarabhivamsa was initiated by the lay
devotee Wunna Kyaw Htin Dr. Tha Hla, Associate Professor
of  Dermatovenereology and  Senior Consultant
Dermatovenereologist, General Hospital, Yangon, Chairman
of the Tipitaka Nikaya Sasana Organization. The task of
translating and editing the great work into English was
pressed on to us by the Chairman U Tha Hila in the month of
May, 1989. Due to his earnest persistence we were obliged to
accept this great assignment, knowing full well our
shortcomings and in spite of other pressing responsibilities
each of us has previously undertaken to accomplish.

Dy 4n dich thuit sang Anh ngit vé& séu Tép trong tam
quyén sach ctia b kinh Bién Nién Sit ciia Chir Phit vé6i
hinh thitrc phién ban Mién ngi tir noi Vin Bén b6 kinh Pali
ngft 18 “Pgi Chiing Téc Chw Phdt” nhu d3 dugc chudn bi tir
noi Pai Trudng Lio Mingun, 12 do su d& xuéng ciua Cu Si
Wunna Kyaw Htin, Tién ST Tha Hla, Phé Gido Su vé Bénh Da
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quy ctia Chanh Phu), tht ca & trong danh du va su céng nhin
qua sy kién thirc uyén bac ctia Ngai. Chu d& ma Ngai viét lién
quan dén Ptc Thé Tén, bac Ung Cting, bic Chanh Ping Gidc
(bdc Hoan Toan T Gidc Ngé), trong tit ca hai muoi lim vi
Phét, 12 nhitng bac d3 thé hién sy hién hitu ctia minh xuyén
subt qua rat nhidu thoi ky ciia Thé Luén.

The Venerable author’s eloquent and versatile pen has
admirably adapted itself to the multifarious themes he deals
with in his work — majestic words and phrases arousing faith,
reverence, awe when describing noble personages; serious,
wise, weighty words and phrases evoking religious thoughts
and devotional fervour when describing deep, profound
aspects of the doctrines; or a very ornate, florid style with
ornamental words to describe the splendours of cities and
palaces, or scenes of natural beauty such as the abodes of
recluses at the foot of the Himalayas.

Vian phong cta Dai Trudng Lio tic gid hung bién va linh
hoat mot cich ddng ngudng md tw né rat thich hop véi nhitng
chii 3 phong phti ma Ngai n6i dén trong téc phim ctia Ngai —
nhitng tlr ngit nghiém hufn va céc cau vin khoi ddy niém tin,
su ton kinh, kinh phuc khi md ta cac bac Thanh nhén; nghiém
cén, khén ngoan, nhing tir ngit trong lwong va céc ciu van goi
1én nhitng tu duy tu tdp va su say mé diy nhiét huyét khi mo
ta sdu sic, nhing khia canh tham thdm cua gido 1y; hoic rat 1a
van hoa, phong cich hoa m¥ véi nhiing tr nglt vin vé trau
chudt d& mé ta sy trang 18 cua nhitng thanh phd va cic cung
dién; hodc nhiing canh dep thién nhién nhu 13 nhitng tri x{
clia cac vi 4n si & dudi chan nii Hy M3 Lap Son.

With the greatest of difficulty, we have endeavoured to
reproduce in English not only the great Sayadaw’s narratives
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w6c chan thanh cia chung t6i 13 ¢6 thé cung cip dén nhitng
ddc gia hai ngoai mot kho tang rong 16n cha Phdt Gido
Nguyén Thiy, nhu dugc hidu biét truyén théng, vé nhiing
thuyét minh va nhitng chi day do boi hang loat tiép nbi nhau
cla céc vi Gido Tho, khai tir thoi diém cua Phat Gido di téi
Mién Pién cho mai dén ngay hom nay.

This book is the complete English version together with
Jfootnotes and comments of the first part of the first volume.
This portion represents the main literary effort of the author of
this volume. We hope to bring out soon the second portion
which deals with elaborate explanations and enumerations of
various doctrinal points which arise in the first portion, to be
Jfollowed in succession by translated works of the remaining
volumes. :
Quyén sach nay 12 ban dich Anh ngfr hoan chinh ciing v&i
nhitng chi thich va céc 1oi binh lufn ctia Phan dAu tién thudc
Tap thit nhdt. O phén nay, hién bay sw nd luc chanh yéu v&
vin hoc ctia tac gia cho Tap ndy. Ching t6i hy vong som xudt
ban Phin thé hai ma duoc néi dén v6i nhitng 10i gidi thich
tuong tin va cac sy liét ké vé nhiing diém di biét & phéan gido
ly d4 phat sinh trong Phan thir nhét, va s& theo dudi tiép ndi
nhau 13 nhitng tic @rmB dich thuit ctia nhitng Tép con lai.

With most respectful venerations, we make our obeisance
to the Most Venerable Sayadaw, the author of the six Volumes
of the Great Chronicle of Buddhas on this auspicious day.

Vi tt ca long ton kinh quy trong nhét, chiing con xin cti
danh 18 dén Ngai Pai Truong Lio, tic gia cia sau Tap vé bd
kinh Bién Nién St ciia Chu Phdt trong ngiy kiét tudng nay.

May the Venerable Sayadaw be blessed with long life and
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THE AUTHOR’S INTRODUCTION
Loi Gigi Thiéu cua Téac Gia

NAMO BUDDHAYA
CUNG KINH CHU PHAT

SIDDHAM
THANH TUU VIEN MAN

Ktdiso te mahavira Abhintharo nar’uttama

V6i chi nguyén nao ma  Bdc Pai Himg Toi Thuong
Kamhi kale taya dhira  Patthita bodhim uttama
Bdc Tai Tri Tam Thoi Pat Gidc Nguyén Toi Thuong?

O Buddha, who is endowed with the four kinds of right
exertion (1), who is the highest among men and higher than
Devas and Brahmas, and who is thus Chief of these three
categories of beings! How should we comprehend your
resolve to gain Buddhahood of great glory, that pervades the
whole universe extending from the bottom realm of intense
suffering to the top realm of Brahmas. Since when has your
mind become inclined to achieve the prime laurel of Perfect
Self — Enlightenment, which surpasses the Enlightenment of a
Private Buddha and the Enlightenment of a Disciple ? .

Dc Phét, Ngai 1a bic ¢4 hoi phic duyén véi bdn didu
ciia Chanh Tinh Tén (1), Ngai 13 béc tbi thuong gitta hang
Nhén Loai va cao cd hon hang Chu Thién cing Chu Pham
Thién, va nhu thé, Ngai 1a bac Chu Té cua Ching Sanh &
trong Tam Gi6i ndy ! Lam thé ndo ching con hidu duoc su
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brief of this question is narrated below.

Viéc cha thich nay thdm xét v& sy tung ho da vang doi
trén khip ca bau troi ctia thanh Kapilavatthu (Ca Ty La V§)
vao nita vang tidn nguyét khuyét cia thang Nam trong nim
thir 104 Dai Ky Nguyén. Bbi canh ciu chuyén dé tom tit noi
dung cho ciu hoi nay d3 dugc tuong thuat lai & wrws dudi day.

The Buddha, the Omniscient One and Lord of the Three
Worlds, observed the first rains — retreat (Vassa) in the Deer
Park of Isipatana, Vanarasi, in the year 103 Maha Era.
During the retreat, he converted the Five Ascetics and the
group of fifty four friends headed by Yasa, son of a wealthy
man, leading them to Arahatship. When the retreat was over,
he asked them to disseminate the Dhamma, which is excellent
in all three aspects — the beginning, the middle and the end —
no two of them going in the same direction. He himself went
alone towards the forest of Uruvela to convert the three
ascetic Kassapa brothers and their followers, numbering one
thousand.

Puc Phit, Bac Toan Giac va Puac Thé T6n cua Tam Gidi,
- d3 quén sat trong 1in an cw mia mua diu tién (4n Cw Kiét
Vi) trong vudn Loc Gia tai Isipatana, thanh Varanasi (Ba La
Nai) vao ndm th 103 Pai Ky Nguyén. Trong mua an cu,
Ngai d3 1am thay ddi chanh kién nim vi tu si khd hanh va
mot nhém gdm nim muoi bbn ban hira ding d4u boi Yasa,
con trai cua mot vi truéng gid giau cd, va dua ho dén Qua vi
V6 Sinh. Khi mén han mua an cu, Ngii d3 yéu cdu ho di
hodng duong Gi4o Phéap, phan tuyét hao trong ca ba khia canh
— s0 thién, trung thién va hdu thién — va khong c6 hai nguoi
trong s ctia ho di cing mdt huéng. Chinh ty Ngai doc hanh
ra di hudng vé khu rimg Uruvela dé 1am thay d6i chinh kién
ctia ba anh em tu si khd hanh Kassapa (Ca Diép) va nhiing d&
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xudt phat mot cudc hanh trinh di t&i thanh phd Rajagaha
(Vieong Xa).

The day the Buddha arrived in Rajagaha, he helped King
Bimbisara and Brahmin householders, one hundred and ten
thousand in all, with his teaching to reach the state of
Sotapattiphala and another ten thousand Brahmin
householders to reach the state of lay devotee established in
the Three Refuges. The following day the Buddha accepted
Veluvana Monastery generously donated by King Bimbisara
in support of the Buddha’s ministry. It was the first monastery
the Buddha had ever accepted and the occasion of the
Buddha’s acceptance of the monastery was marked by a great
earthquake. From that time onwards the Buddha had taught
all those worthy of conversion, who came to him, including
those who would eventually become Chief Disciples, Great
Disciples and Ordinary Disciples. He did so as though he
were dispensing among them medicine for deathlessness.

Ngay Duc Phét dén thanh Rajagaba (Vwong Xd), Ngai di
d6 Vua Bimbisara (Binh Sa Vwong) va tt ci mot trim mudi
ngan gia chi Ba La Mon, voi hudn tir cia Ngai, di dat dén
trang thai cia Qud Dw Lwu va mudi ngan gia chi Ba La Mén
khac mﬁmmb trang thai ctia hang Cu ST duoc thiét 1ap vao
trong Tam Quy. Ngay hom sau, Dic Phat don nhin Triac
Lam Tw Vién qua su cung dudng to 16n cia Vua Bimbisara
(Binh Sa Vwong) nhim hd trg cho st ménh ctia Dirc Phat. D6
13 Ty Vién dAu tién ma Dtic Phat d4 d6n nhén tir trude dén nay
va su kién viéc don nhidn Ty Vién cua Pic Phit d3 duoc danh
diu boi mot tran dong dat vi dai. Tir thoi diém d6 trd di, Puc
Phat d3 chi gido cho tit c4 nhitng ngudi hitu duyén nén & do,
v6i nhitng ai d3 di dén v6i Ngai, bao gbm tit ca nhitng ngudi
d6 cubi cing rdi déu tré thanh Chi Thuong Thinh Vin, Pai
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d3 thuc hién mot sy khan ciu mw% %su\mﬁ phuc dén Diic Phit
trong bai ké c6 sdu muoi bbn cau dé triu thinh su quay tro lai
qué hwong ban quéan cta Ngai. Thé rdi, vio ngay thi nhét sau
Trang Tron ctia Thdng Tu, DPuc Phét dd thuc hién cudc hanh
trinh mot cach chim rai dé di dén thanh Kapilavatthu (Ca Ty
La Vé), mbi ngay chi di mot do tudn, vi 43 dén tai
Kapilavatthu (Ca Ty La Vé), vao ngay thir nhit sau Tring
Tron cua Thang Nam vao ndm thtr 104 Dai Ky Nguyén.

The same day, the Sakyan princes welcomed the Buddha
and his host of Bhikkhus in a great ceremony and took them to
Nigrodhdarama Monastery as they had arranged beforehand.
On arrival at the Monastery the Buddha sat in the seat
specially prepared for him and remained quietly surrounded
by twenty thousand Arahats. The Sakyans-who took too great
a pride in their high birth thought to themselves: “This Prince
Siddhattha is younger than we. He is only a young brother, or
a young nephew, or a young grandson of ours”. And puffed
up with conceit they urged their younger kinsmen, “You bow
in homage to the Buddha, we shall, however, stay behind
you”.

Trong cung ngay, nhiing Hoang Thai Ta thudc dong
Thich Ca da chao dén Ptc Phét voi dong ddo Chu Ty Khuu
dé tir ctia Ngai trong mot dai 1 va di dua tt ca dén Hué Vién
Nigrodha nhu ho da sdp bay san sang tir trude. Khi dén tai
Hug Vién, Dtc Phat d4 ngdi trén chd ngdi ddc biét duoc chuin
bi sén cho Ngai va & phia sau dugc vady boc mot cach tinh lang
ba1 hai muoi ngan Thanh V6 Sinh. Trong suy nghi ctia nhiing
béc cao nién thudc hoang thin qudc thich dong Thich Ca d3
chép gitr 14y mot su tu hao to 16n vé chinh ho: “Thdi Tiw
Siddhattha nay tré tuéi hon ching ta. Ong ta chi la mt
nguoi em trai, hodc la mét chdu trai, hodc la mét chdu noi tré
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Thién va Chu Thién ddng thanh ung ho va vui mimg thoa
thich.

Then the Buddha entered upon the Fourth Jhana making
white (colour) as his object of concentration. On arising from
that Jhana he made a firm resolve that light should spread all
over the ten thousand universe. Immediately after that
resolution, all the universe was flooded with light to the great
delight of men, Devas and Brahmas. While they were
rejoicing, the Buddha rose up in the sky by developing the
supernormal power through exercise of the Fourth Jhana.
Then he proceeded to perform the Yamakapatihdariya, the
Twin Miracle, which consisted of appearance of flames Q\\mxm
and streams of water emitted alternatively (1) from the top
and bottom of the body, (2) from the front and the back, (3)
Jrom the eyes, (4) from the ears, (5) from the nose, (6) from
the shoulders, (7) from the hands, (8) from the sides, (9) from
the feet, (10) from the fingers, toes and from between one
finger and another as well as from between one toe and
another, (11) from each hair of the body and (12) from every
pore of the body. The emitted fire sparks and water sprays fell
amidst the crowds of human and celestial beings as though the
Buddha was letting fall the dust from his feet onto their heads.
The exhibition of the Twin Miracle with the emission of fire
and water alternately from the body of the Buddha created a
marvellous spectacle of great splendour which inspired all the
Sakyan princes with awe and reverence, moving them to utter
words of resounding praise.

Thé rdi, Ptrc Phat nhdp vao ting Ta Thién véi d& muc
thién dinh dugc thuc hién 13 mau sic ﬁmﬁm. Xuét phat tir ﬁwsm
Thién d6, Ngai thyc hién mot ¥ dinh kién quyét ring 4nh sing
s& dugc trai rong ra bao phu tht ca thap thién vii tru. Lién tirc
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théng dwoc trai dai tr Pong dat dén T4y thdm chi vuot qua
khoi thap thién vii tru. Dt Ph4t d3 di 1én va xudng v6i bo
hanh chéi séng va da truyén tai mét vai Phap Thoai da 1am cho
thich hop ¥ thirc tdm linh cia Chu Thién va Nhén Loai.

At that time, the Venerable Sariputta, who was residing at
Gijjhakuta Hill, Rajagaha, saw (through his supernormal
power) the whole event (taking place at Kapilavatthu) and
thought to himself: “I shall now go to the Buddha and make a
request for a complete narration of the life histories of the
Bodhisattas and the. Perfections they had fulfilled”.
Accordingly, he lost no time to gather the five hundred
Arahats, who were all his co — residents, and said to them:
“Come, we will go. We will pay a visit to the Master and ask
him about the past stories of the Buddhas”.  Having urged
them to accompany him, they all travelled through space by
means of supernormal power with so fast a speed surpassing
that of the wind and the storm. In a moment, the Venerable
Sariputta with the company of Bhikkhus arrived before the
Buddha and paid homage to him. Then he uttered the verse,

“Kidiso te mahavira,
abhiniharo nar’uttama” etc.

mentioned at the outset, thereby asking the Buddha to narrate
elaborately how he had received the Definite Prophecy from
the Former Buddhas and how he had fulfilled the Ten
Perfections, which extend to thirty in all, for the Bodhisattas.
Ngay tai thoi diém 4y, Truéng Lao Sariputta, Ngai dang
tra ngu tai Gijjhakuta Hill (dinh mii Ky Xa Qudt), thanh
Rajagaha (Vwong Xd), d3 nhin thiy (v6i ning lyc siéu nhién
ctia minh) toan bo su kién (dang dién ra tai thanh Kapilavatthu
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meaning: “Listen to the Buddhavamsa Discourse that could
give you joy and happiness, remove the thorns of sorrow and
bestow upon you the three kinds of bliss, namely: human
existence, divine existence and Nibbana. Having thus listened,
try to follow and practise the Path as will be explained in this
Discourse that could dispel conceit, eradicate sorrow, liberate
you from Samsdara and put an end to all suffering”. Thus the
Buddha, out of compassion, urged all Humans, Devas and
Brahmas reciting the verse numbering four bhanavaras (1070
stanzas)(1).

[(1) One bhanavaras is equal to about 270 stanza each of
four lines, recited in one session of a Synod.]

Thé rdi, Ptrc Phét khi Ngai van con trén 16 b6 hanh, d
tra 101 voi hai clu ké:

“Han hoan duyét y khéi sanh,
Nhé tigt noc doc siu khé, v.v”

c¢6 y nghia: “Ldng nghe vé Phdp Thoai Chiing Tgc Chur Phit
c6 thé cung cdp cho cdc con niém an vui va hanh phiic, logi bo
di nhitng gai nhon cua sw wu ndo va ban phdt cho cdc con ba
diéu an lac, d6 la: Nhan Sinh, Thién Sinh va Nip Ban. C6
dugc ling nghe nhu vdy, cé ging dé noi theo va tu tdp theo
Pao Ly ma s& duge gidi thich trong Phdp Thogi nay, c6 thé
xua tan di tinh ngd man, trix tiét sy wu ndo, gidi thodt cdc con
ra khéi Vong Ludn Héi va dwa t6i cham ditt moi kho dau”.
Do d6 Dirc Phit, véi 1ong bi min, d3 kéu goi tit ca Nhan Loai,
Chu Thién va Chu Pham Thién tring tung ciu ké c6 sb luong
bdn bhanavaras (1070 doan tho).

[(1) Mot bhanavara thi twong duong vao-khoang 270
doan tho, véi mdi ciu tho c6 bbn hing, dugc doc trong mot
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That Buddhavamsa in Myanmar prose was published in
1297 ME (1935) by Zabumeitswe Pitaka Press, Yangon, in
three volumes with the title “The Great Buddhavamsa Story”.

Dai Chiing Téc Chu Phit Truyén Ky

Trong thdi tri vi cia Vua Bagyidaw (1819 — 1837 sau
Cong Nguyén), nha Sang Lap 14n th tu cla thanh phdé Man
Béo, Ngai Truéng Lo Tang Trudng dé nhét dugc dén nhin
danh hiéu 1a4 Bdc Thdi Dwong Ky Thii - Dai Phdp Vieong Ky
Thii Gido Tho Sw, a3 viét Chiing Toc Chue Phét Truyén Ky
trong vin xudi két hgp véi Vin Ban cua Bo Kinh va chu giai
cta nd, qua sy dich thuit da dugce xen k& v6i mot vai clu ké
Pali va chinh xdc ting tir ting chét mét, nhu di dwoc noi
truée, nhim dem lai nhitng phic loi an vui, chidm dét sy wu
n#o, v.v. cho phu hgp véi nhitng ngudi nam va nit thudc gia
dinh dao dc. Ngai dd khong dich tron cd Vin Ban cua B)
Kinh véi ting chit m6t (nhu 43 céd sdn ban dich thuat rit ndi
tiéng trong thé loai duoc goi 1a B¢ Chi Gidi Y Chi).

B Kinh Chiing Téc Chw Phit trong vin xubi Mién ngit
d3 duge xuét ban vao nam 1297 Nién Lich Mién Pién (1935)
do bdi nha xult ban Zabumeitswe Pitaka, thanh wrm Yangon,
thanh ba Tép v6i tya d& 13 “Pai Chiing Téc Chu Phit Truyén
Ky”.

Sudhammavaii Buddhavamsa

Not long after the Great Buddhavamsa Story had been
pubhished, The Sudhammavafi Buddhavamsa Story
appeared in one volume of poetical prose written by Editor U
Htein Sein.

Diéu Phdp Khai T huyét Ching Toc Chie Phit

Ching bao 14au, sau khi Pgi Chiing Téc Chuw Phét Truyén

Ky da dwoc xut ban thi Diéu Phdp Khai Thuyét Chiing Téc
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Phat Gido 1an thir sdu; Tha Tudng Chanh Pht U Nu, khi nhin
thay nhitng hoat dong cdng hién cia ho, di chot niy sinh sy
cam hung tir sy suy nghi sdu xa cho viéc dwa ra mot phién ban
méi cia Vian Ban b6 kinh Ching Téc Chw Phdt va nhitng 1o
binh luin cia né — mot phién ban ma phai bao gdm tit ca moi
su viéc duoc két ndi voi Pirc Phat. Nuong theo d6, Ong ta da
yéu cdu Bén Pao ¢ tai nhd cta minh, nhin dip cta nghi 18
Thodt Duc v 18 khanh thanh phong phung thd ctia Ong ta, dé
viét 16n mot thién ky su ctia Chur Phét trong 18 ky niém vé su
kién trong dai ciia Hoi Nghi Phat Giao.

Thé 1bi, Ban Pao d néi v6i Thi Tuéng Chénh Phu:
“Ban Bao dé dugc giao nhiém vu tham gia nhu la mét vi Tam
Tang Thuc Thii trong Hi Nghi Phdt Gido ldn thie sdu ma sé
sém dwge t6 chire, va Ban Pao van con phai lam viéc mot
cdch tich cuc dé tré nén cé @i phdm chdt xieng hop véi chike
danh”. Véi ly do @6, Bdn Pao di tir chdi khéng thwc hién
theo 11 yéu ciu cua Ow.m ta. Qua thuc 13, ngay tai thoi diém
4y, Bdn Pao méi vira thi dd ky thi viét trong phin Ludt Tang
va d3 duge dy thi cho mdt ky thi khac vé phin Vé Ty Phdp
Tang.

Succession of Compilers

Undaunted by my refusal of the request the Prime
Minister persisted in his earnest effort to produce the
proposed book by approaching other scholars. And the
compilation started first under the supervision of Medhavi
Sayagyi U Saing. Some months later when only a portion had
been done, the work was interrupted until Mahdpafifiabala,
Pathamagyaw Sayagyi U Kyee Pe took it over as supervisor.
In the same way, the compilation again passed on to
Aggamahdpandita Sayagyi U Lin, M. A. After one and a half
years, he could finish compiling only the first volume of the
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1316 (8-1-1955) the Prime Minister himself came to see me at
my temporary residence at the Thathana Yeiktha Meditation
Centre and made a formal request as follows:

1/ Please supervise the compilation of a treatise on the
lives of the Buddhas. In so doing please include everything
about the Buddha, not leaving out even minor details. If one
volume is not enough, make it two; if two is not enough, make
it four, eight and so on. It is important that the work should
be exhaustive.

2/ The writing should intelligible and interesting to all,
young and old, even to non — Buddhists, who wish to know
about the lives of the Buddhas.

3/ Should the Venerable Sayadaw undertake the task of
writing the Maha Buddhavamsa in Myanmar, it will be
welcomed by all, both the Sangha and the laity alike.

Nhiém vu di chuyén .w:.a.e dén Bin Dao

D6 14 vao Ngay the Mudi Mot cta thoi nita tién nguyét
khuyét trong Théng Mudi Hai, Nién Lich Mién Diénl316,
(Ngay Sau Thang Muoi Hai Nam 1954), d6 1a ngay Gido Tho
U Lin qua doi, va bdn ngay sau d6, nha bao trg cho viée tho
Pai Gidi va 1a nguoi Cha tinh than cta Ban Pao, mo6t Trudng
Gia giau c6, Ngai U Thwin, bac Chdnh Phdap Thanh Tinh, vi
Chu Tich Ho6i Pdng Chanh Phu Phit Gido vi Nha Bao Tro
cho Hoi Nghi Phat Gido 14n thir sdu, d3 dich than di dén Ban
Pao v6i 101 yéu ciu ctia Thu Tudng Chanh Phi va d3 yéu ciu
Bin Pao khéng duoc tir chdi va nén thuc hién 10i khén ciu
ctia Tha Tuéng Chanh Phu @8 viét bo kinh Chiing Téc Chw
Phét. Viao ngay Tring Tron cta Thang Hai, Nién Lich Mién
Dién 1316 (8-1-1955), chinh ty Thu Tuéng Chanh Phu dé di
dén gap Bén Pao ¢ mot noi cu tri tam thoi cia Trung Tam
Thién Vién Phit Gido va di thuc hién mot quy udec yéu cu
nhu sau:
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dua ra mot bidu quyét thuin y mot cich kién dinh: “Lanh
thay, dai thi chil, khi nhitng tién trinh cia Héi Nghi dugc két
thiic, Ban Pao sé dam nhiém viéc bién soan va gidm sdt cong
viéc v&i hét ca kha ndng cia Ban Pao va ciing chdng tiéc chi

ndng lyc cua minh”.

After the Prime Minister left, I reminded §§m~\ of the
Jfollowing dictum:

Yam hi kayird tam hi vade Yam na kayird na tam vade.
Hémh déng lam theo 10i néi  Khéng lam véi diéu khdng ndi
Akarontam bhasamanam  Parijananti pandita.

Khéng lam ma néivé ich  Bdc Tri vd biét diéu dy.

One should say what one would do  One say not what one
does not

He who says but does not do Is subject to blame by
the wise.

Sau khi Thi Tudéng Chanh Phu roi khoi, Bin Pao di tu
nht véi nhitng cdu chdm ngdn nhw sau:
Ngueoi ta nén néi diéu ma nguoi ta sé lam,
Nguoi ta khdng néi diéu ma ngueoi ta khéng lam
Hiin 1a nguoi ndi nhung lai khong lam
La vén dé dé khién trach boi bac Hién Tri.

ER R s S

Supplication made by
the State Buddha Sasana Council
Not long after I had promised the Prime Minister, the
State Buddha Sasana Council also made its own supplication.
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carry on with the assignment as has been planned since the
time of Sayagyi U Lin. I shall attend to the editing work when
the proceedings of the Council come to an end”.

Mot vai ngdy sau d6, ba vién chirc tir Hdi Pdng Chénh
Pha Phit Gido, cu thé 14, Hmﬁm Bién Tép U Ba Hmi va nhiing
Bién Tép Vién Gido Tho Htun va Gido Tho U Ba Than da dén
mm@ can Ban Pao vdi su tra 101 c6 thién chi thun loi ring Hoi
DPdng Chénh Phu Ph4t Gido di ddng thun vdi tit ca nhiing
diém ma Ban Pao d3 néu lén. Thé rdi, trong viéc dam nhin
cong viéc bién soan, Bin Pao d4 néi véi Gido Tho Htun va
Gido Tho U Ba Than: “Phdi chiu bi that bai véi mot cong viéc
ma khéng c6 nguoi ldnh dao, nhw vdy la, mot cong viéc phdi
v&i nhiéu vi lanh dao. Béan Pao ddm nhdn cong viéc nhu mot
Gidm Sdt Vién dé cho cong viéc bién soan cua b kinh Chiing
Téc Chuw Phit khong thé bj that bai dwoc. Cdc ban tiép tuc
v&i nhiém vu nhw da dwoc 1én ké hoach ké tir thoi diém cia
Gido Tho U Lin. Béan Pao sé tham dw vao cong viéc hiéu dinh
ngay khi nhitng tién trinh ciia Hoi Nghi di dén s két thic”.

The Prime Minister’s supplication in writing

As though “to drive in a nail where it is already firm or
to strap on an iron belt where it is already tight”, the Prime
Minister’s formal supplication in writing came. The letter was
dated the 14™ waxing moon of Nadaw, 2499 Sasana Era or
1317 Myanmar Era (December 28, 1955). (The translation of
the letter is omitted here).

Viéc khin cdu bang vin bén ciia
Thiu Twong Chdanh Phu

Viéc khin cdu theo ding thd tuc bing van ban cta Thu
Tu6ng Chanh Phu d3 dwoc dua t&i, nhw thé 13 “dink da dong
citng vao ¢t hodc ddy da duoc cft cho chgt”. Biic thu da dé
Ngay Mudi Bén nita tién nguyét khuyét ctia Thang Mudi Hai,
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When Sayagyi U Lin first planned the compilation of the
Maha Buddhavamsa, he had in mind to write it only briefly
and did so accordingly. But the Prime Minister U Nu
earnestly urged him saying: “Let it be elaborate as much as
possible, Sayagyi. Write all there is to know about the
Buddha; there cannot be anything that is too insignificant to
be left out. Please write to the best of your ability for the
benefit of the coming generations”. Sayagyi then put aside all
that had been written before briefly and worked afresh
keeping his mind steadfastly on the subject of the
Buddhavamsa all the time. When he began working on
arrival at office, he would put both his arms on the desk and
start dictating to his stenographer giving him no rest,
sometimes making a clicking sound with the tongue, at other
times clenching the fists, closing the eyes and gnashing the
teeth to concentrate his energy. All this was known from the
information given by Saya Htun.

Khi Gido Tho U Lin 1én ké hoach 1&n d4u tién cho viéc
bién soan cia bd kinh DPgi Chiing Téc Chw Phit, dng di céd
du tinh chi viét mét cach t6m lugc va ong ta da lam nhu vay.
Tuy nhién Tha Tuéng Chanh Phti U Nu d3 néi mot cach khin
khoan véi 6ng ta “Thua Gido Tho, hdy nén gidi thich bé kinh
cang nhiéu chi tiét cang tot. Hay viét tét cé nhitng gi can hiéu
biét vé Dikc Phdt, khong c6 bdt lugn diéu chi 1a vé gid tri ma
c6 thé b6 qua dugc. Xin Thdy vui Iong viét véi tat ca kha
ndng cia minh vi phiic lgi cho nhitng thé hé mai sau”. Thé
roi, Gido Tho da dit sang mdt bén tht ca nhiing gi da viét trude -
d6 mot cach tém lugce va 1am viée lai 13n nita véi tAm tri kién
dinh ctia minh danh tron ca thoi gian vao chit dé cia b kinh
Chiing Téc Chuw Phdt. M&i khi dén tai vin phong @8 bét dau
lam viéc, 6ng ta dua ca hai canh tay ctia minh 1én trén ban lam
viéc va bat ddu doc 1én nhitng phin viét téc ky cho minh
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Nyan, Mahapaiifiabala, Professor of Pali, acted as Chief
Proof Reader.

Tén ké hoach cho viéc bién soan ciia
b kinh Dai Ching Toc Chuw Phat

Nhu vay, mot tdc phim vin hoc ddy phén khich, diy du
nhiing diém gido 1y dang cht ¥ v6i nhitng ¥ nghia sau sic clia
no, vi nhu mot kho tang kién thirc dd dugc trinh bay do béi
Gi4o Tho, y nhu thé “Ong ta dd giwong cao ngon co hoc vi”
ctia cude doi minh, qua khong nén duogc cong bd nhu du kién
ban ddu cta 6ng ta. Béin dao lo ngai ring nhiing doc gia s&
tim thiy né kha kho6 hidu, khé khin dé doc va hidu biét. Do
d6, vin béan cua bd kinh Pai Chiing Tpc Chuw Phit d3 duoc
18n k& hoach mot 14n nita nhu sau:

1/ Cha d& chanh yéu ctia bo kinh Chiing Téc Chw Phit
nén dugc nghién ciru mot cach riéng biét.

2/ “Sw xuit hién hy hibu ciia mot vi Phit” trong Chwong
ther Hai nén duogc viét lai va phai dugce chuén y bdi nhiing béc
- Pai Trudéng Lo uyén bac.

3/ Nén duogc bd sung thém mot Chuong méi v& cac vin
d& linh tinh c6 lién quan dén nhitng s& hanh nén dugc lidu tri
va duoc thuc hién do béi ting mbi nguyén vong cia Qua vi
Phat.

4/ Nhiing 101 giai thich va nhitng didn giai cin dugc cung
cip mot cach diy di trong mot Chuong riéng biét voi twa dé 13
Sw Chu Minh nham dé phuc vu nhu 14 mdt sy bd sung cho
Phén Mét ciia Tép thi Nhat, va

5/ Nhitng tir ngtt kh6 hiéu nén 13m cho dugc dé dang
bing cach thay thé ching véi nhimmg tir don gidn qua Mién
Ngit. _
Khi bd kinh Di¢u Phdp Khdi Thuyét Pgi Chiing Tpc
Chuw Phdt Truyén Ky cua bd kinh Dai Ching Téc Chu Phit
dugc bt ddu dé in 4n cta Hoi Pdng Chanh Phu Phét Gido thi
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diéu ma d3 duoc Puc Phit tuyén bd, 15 gi6i thiéu nay duoc
két thac véi mot 16 khuyén nhi trong ciu ké nhim dé cho mdi
ddc gia c6 thé thudng thirc va chia sé phic loi cho nhau.

Patubhuto Mahda Buddha - Vamsa Buddhatthadipako
Buddhavadinam atthaya tam nisametha siadhavo
Hién hitu Dgi Chung Téc Chw Phdt -
Gidi thich vé diic tinh Gidc Ng
Vi y nghia ndi vé Dikc Phdt
Nhue v@y Béc thién tri ling nghe.

O you worthy men of gentle mind, seeking your own
interest and that of others! This book of the Maha
Buddhavamsa, a version of the State Buddha Sasana Council
which has made its appearance in commemoration of the
convening of the Sixth Buddhist Council, resembles a plot of
land on which virtuous Buddhists may sow seeds of the
Dhamma; it vividly described for the benefits of those who are
virtuous devotees of Buddhism how the Buddha, The Friend of
the three classes of beings, had performed unique, meritorious
deeds beginning from his existence as Sumedha. Therefore
you all who aspire after the fourfold knowledge of the Path,
the true Enlightenment, should study it carefully with an eye of
wisdom, fully confident that you will gain the fruits of joy and
happiness, end of sorrow and the three attainments of human
existence, divine existence and Nibbana.

H&i nhitng con ngudi kha kinh v6i tAm tinh hién lwong,
dang tim kiém nhimg didu loi ich cho chinh minh v& cho
nhiing ngudi khic! Quyén sach v& Pgi Chiing Toc Chie Phit
nay, mdt phién ban cia Hoi stm Chanh Phu Phat Gido ma da
duoc thuc hién cho né duge hién bay trong L& Ky Niém ctia
Hbi Nghi Kiét Tap Phat Gido 1an thir sau, vi tg nhu mdt ménh
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